


Daniel the Prophet 

Israel and the Nations 



Ps 82:1 <<Salmo de Asaph.>>  
DIOS está en la reunión de los dioses;  

En medio de los dioses juzga. 

Ps 82:1 A Psalm of Asaph.  
God has taken his place in the divine council;  
in the midst of the gods he holds judgment: 

(RSV) 

Ps 82:1   
Elohim stands in the congregation of Ěl; 

He judges in the midst of the elohim.  



Dt 10:17 Porque Jehová vuestro  
Dios es Dios de dioses, y Señor de señores,  

Dios grande, 
 poderoso,  
y terrible,  

que no acepta persona, ni toma cohecho; 

Dt 10:17  For Jehovah your God is God of gods, 
(Elohim is Elohim of elohim)  

and Lord of lords,  
a great God (El),  

the mighty,  
and a terrible God,  

who does not respect persons nor take a bribe.  



Dt 32:8 When the Most High  
assigned lands to the nations, 

when he divided up the human race, 
he established the boundaries of the peoples 

according to the number in his heavenly court 
9 “For the people of Israel belong to the LORD; 

Jacob is his special possession. 

Dt 32:8 Cuando el  
Altísimo hizo heredar á las gentes,  

Cuando hizo dividir los hijos de los hombres, 
Estableció los términos de los pueblos  
Según el número de los hijos de Israel. 

 9 Porque la parte de Jehová es su pueblo;  
Jacob la cuerda de su heredad. 



Ge 17:1 Y SIENDO Abram de edad de noventa y nueve 
años, aparecióle Jehová, y le dijo: Yo soy el Dios 
Todopoderoso; anda delante de mí, y sé perfecto. 
2 Y pondré mi pacto entre mí y ti, y multiplicarte he 
mucho en gran manera. 

Ge 17:1  And when Abram was ninety-nine years old, 
Jehovah appeared to Abram and said to him,  
I am the Almighty God! Walk before Me and be perfect.  
 2  And I will make My covenant between Me and you  
and will multiply you exceedingly.  

Ex 15:11  Who is like You, O Jehovah, among the gods? 
Who is like You, glorious in holiness, fearful in praises, 
doing wonders?  

Ex 15:11 ¿Quién como tú, Jehová, entre los dioses? ¿Quién 
como tú, magnífico en santidad, Terrible en loores, 
hacedor de maravillas? 



1Ki 8:23  And he said, Jehovah,  
the God of Israel,  

there is no God like You,  
in Heaven above or on earth beneath,  

who keeps covenant and mercy with Your servants  
who walk before You with all their heart,  

24  who have kept with Your servant David my father  
what You promised him.  

You also spoke with Your mouth,  
and have fulfilled with Your hand, as it is today.  

1Ki 8:23 Dijo: Jehová  
Dios de Israel,  

no hay Dios como tú,  
ni arriba en los cielos ni abajo en la tierra,  

que guardas el pacto y la misericordia á tus siervos,  
los que andan delante de ti de todo su corazón; 

 24 Que has guardado á tu siervo David mi padre  
lo que le dijiste:  

dijístelo con tu boca,  
y con tu mano lo has cumplido, como aparece este día. 



Ps 86:8  There is none like You among the mighty ones, O 
  .And like Your works there are none ;יהוה

Ps 86:8 Oh Señor, ninguno hay como tú entre los dioses, 
Ni obras que igualen tus obras. 

Ps 89:5  And the heavens praise Your wonders, O יהוה, 
Your trustworthiness, too, in the assembly of the set-
apart ones.  
 6  For who in the heavens is comparable to יהוה?  
Who among the sons of the mighty is like יהוה?  
 7  Ěl is greatly feared In the company of the set-apart 
ones, and awesome above all those around Him.  
 8  O יהוה Elohim of hosts, who is mighty like You,  
O Yah? And Your trustworthiness is all around You. 

Ps 89:5 Y celebrarán los cielos tu maravilla, oh Jehová; Tu 
verdad también en la congregación de los santos. 
 6 Porque ¿quién en los cielos se igualará con Jehová? 
¿Quién será semejante á Jehová entre los hijos de los 
potentados? 
 7 Dios terrible en la grande congregación de los santos, Y 
formidable sobre todos cuantos están alrededor suyo. 
 8 Oh Jehová, Dios de los ejércitos, ¿Quién como tú? 
Poderoso eres, Jehová, Y tu verdad está en torno de ti. 



 Yah - יָהּ

Ps 68:4 Cantad á Dios, cantad salmos á su nombre: 
Ensalzad al que sube sobre los cielos En JAH su 
nombre, y alegraos delante de él. 

Ps 68:4 Sing to God, sing praises to His name; Extol 
Him who rides on the clouds, by His name YAH, 
And rejoice before Him. 

 Yiho vah - יְהֹוָה
LORD 

appears 45x in the 
“Masoretic Text” 

only translated as “Yah”  2x - Ps   68:4, 89:8 appears 6,518x in the 
“Masoretic Text” ??? 



Dt 32:16  They provoked Him to jealousy with strange 
gods; with abominations they provoked Him to anger.  
 17  They sacrificed to devils, not to God;  
to gods whom they knew not, to new ones newly come up, 
whom your fathers did not fear.  
 18  You forgot the Rock who brought you forth, and 
ceased to care for God who formed you.  
 19  And Jehovah saw, and despised them because of the 
provoking of His sons and of His daughters.  

Dt 32:16 Despertáronle á celos con los dioses ajenos; 
Ensañáronle con abominaciones. 
 17 Sacrificaron á los diablos, no á Dios; A dioses que no 
habían conocido, A nuevos dioses venidos de cerca, Que 
no habían temido vuestros padres. 
 18 De la Roca que te crió te olvidaste: Te has olvidado 
del Dios tu criador. 
 19 Y vió lo Jehová, y encendióse en ira, por el 
menosprecio de sus hijos y de sus hijas. 

** 



2Ch 18:18  Then he said, “Therefore hear the word of יהוה: 

I saw יהוה sitting on His throne,  
and all the host of the heavens standing  

on His right and on His left.  
19  “And יהוה said,  

‘Who shall entice Aḥaḇ sovereign of Yisra’ěl  
to go up and fall at Ramoth Gil‛aḏ?’  

And one said this, and another said that.  
20  “And a spirit came forward  

and stood before יהוה, and said,  
‘Let me entice him.’ יהוה 

 said to him, ‘In what way?’  

2Ch 18:18 Entonces él dijo: Oid pues palabra de Jehová:  
Yo he visto á Jehová sentado en su trono,  

y todo el ejército de los cielos  
estaba á su mano derecha y á su izquierda. 

 19 Y Jehová dijo:  
¿Quién inducirá á Achâb rey de Israel,  

para que suba y caiga en Ramoth de Galaad?  
Y uno decía así, y otro decía de otra manera. 

 20 Mas salió un espíritu,  
que se puso delante de Jehová, y dijo:  

Yo le induciré. Y Jehová le dijo:  
¿De qué modo? 



2Ch 18:21 Y él dijo:  
Saldré y seré espíritu de mentira  
en la boca de todos los profetas.  

Y Jehová dijo: Incita, y también prevalece:  
sal, y hazlo así. 

 22 Y he aquí ahora ha puesto Jehová espíritu de mentira 
en la boca de estos tus profetas;  

mas Jehová ha decretado el mal acerca de ti. 

2Ch 18:21  “And he said,  
‘I shall go out and be a spirit of falsehood  

in the mouth of all his prophets.’  
And He said, ‘entice him, and also prevail.  

Go out and do so.’  
22  “And now, see, יהוה has put a spirit of falsehood  

in the mouth of these prophets of yours,  
and יהוה has spoken evil concerning you.”  



2Th 2:8 Y entonces será manifestado aquel inicuo, al cual 
el Señor matará con el espíritu de su boca, y destruirá con 
el resplandor de su venida; 
 9 A aquel inicuo, cuyo advenimiento es según operación 
de Satanás, con grande potencia, y señales, y milagros 
mentirosos, 
 10 Y con todo engaño de iniquidad en los que perecen; por 
cuanto no recibieron el amor de la verdad para ser salvos. 

2Th 2:8 And then the lawless one will be revealed, whom 
the Lord shall consume with the breath of His mouth and 
shall destroy with the brightness of His coming, 
 9 whose coming is according to the working of Satan 
with all power and signs and lying wonders, 
 10 and with all deceit of unrighteousness in those who 
perish, because they did not receive the love of the truth, 
so that they might be saved. 



2Th 2:11 Por tanto, pues,  
les envía Dios operación de error,  

para que crean á la mentira; 
 12 Para que sean condenados todos  

los que no creyeron á la verdad,  
antes consintieron  

á la iniquidad. 

2Th 2:11 And for this cause  
God shall send them strong delusion,  

that they should believe a lie, 
 12 so that all those  

who do not believe the truth,  
but delight in unrighteousness,  

might be condemned. 



Dt 29:24  even all nations shall say, why has Jehovah done this to 
this land? For what is the heat of this great anger?  
 25  Then men shall say, because they have forsaken the covenant 
of Jehovah, the God of their fathers, which He made with them 
when He brought them forth out of the land of Egypt.  
 26  For they went and served other gods, and worshiped them, 
gods whom they did not know, and who had not given to them 
any portion.  
 27  And the anger of Jehovah was kindled against this land, to 
bring on it all the curses that are written in this book.  
 28  And Jehovah rooted them out of their land in anger and 
wrath, and in great indignation, and cast them into another 
land, as it is today.         

De 29:24 Dirán, pues, todas las gentes: ¿Por qué hizo Jehová esto 
á esta tierra? ¿qué ira es ésta de tan gran furor? 
 25 Y responderán. Por cuanto dejaron el pacto de Jehová el Dios 
de sus padres, que él concertó con ellos cuando los sacó de la 
tierra de Egipto, 
 26 Y fueron y sirvieron á dioses ajenos, é inclináronse á ellos, 
dioses que no conocían, y que ninguna cosa les habían dado: 
 27 Encendióse por tanto, el furor de Jehová contra esta tierrra, 
para traer sobre ella todas las maldiciones escritas en esta libro; 
 28 Y Jehová los desarraigó de su tierra con enojo, y con saña, y 
con furor grande, y los echó á otra tierra, como hoy. 




